Экзамены по иностранному языку
Порядок сдачи
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Правила допуска к промежуточному (кандидатскому) экзамену по иностранному языку
Для получения допуска к экзамену необходимо:
1.  Представить письменный перевод на русский язык оригинального научного текста (автор-носитель языка) по специальности аспиранта (соискателя) объемом не менее 15 000 печатных знаков (в печатном виде). Перевод должен быть соответствующим образом оформлен и подписан (см. образец); (На экзамен представить оригинальный текст на иностранном языке, с которого осуществлялся перевод)
2. Представить реферат-обзор прочитанной литературы по научной специальности аспиранта (соискателя). 
Требования к реферату: 1) реферат выполняется на русском языке на основе прочитанной литературы по специальности; 2) объем текстового материала на иностранном языке, используемого для написания реферата, должен быть не менее 45–50 страниц; 3) объем реферата – 12–15 страниц печатного текста. 4) на реферате должна быть виза научного руководителя о соответствии содержания реферата прочитанной литературе и теме диссертации; 5) реферат должен содержать словарь терминологических словосочетаний по научной специальности аспиранта (соискателя) с переводом на русский язык (не менее 50 словосочетаний); 6) в конце реферата приводится список прочитанной литературы. Реферат должен быть соответствующим образом оформлен и подписан (см. образец);
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Образец оформления титульного листа перевода текста по
специальности 15 000 печ.зн.
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Структура промежуточного (кандидатского) экзамена по иностранному языку
1. Чтение и письменный перевод оригинального текста по широкой специальности аспиранта объемом 3000 печатных знаков с иностранного языка на русский язык за 60 минут. Разрешается пользоваться словарем. В случае перевода аспирантом менее 75 % текста аспирант получает оценку «неудовлетворительно», и экзамен дальше не продолжается.
2.   Чтение вслух и устный перевод с листа без подготовки и без использования словаря оригинального текста по широкой специальности аспиранта объемом 1500 печатных знаков с иностранного языка на русский язык.
3. Устное реферирование на иностранном языке общенаучного или научно-популярного текста объемом 2000 печатных знаков без использования словаря. Время на подготовку – 10-15 минут.
4.   Беседа на иностранном языке на темы, связанные со специальностью и научной работой аспиранта.

Правила проведения экзамену по иностранному языку
1.  Проверка письменного перевода на русский язык оригинального научного текста (15 000 п.з.) и словаря терминологических словосочетаний по научной специальности аспиранта (экстерна).
2.   Выборочная устная проверка перевода на русский язык оригинального научного текста по специальности. Текст аспирант (экстерн) вместе со своим научным руководителем подбирают самостоятельно (объем текста не менее 45–50 страниц).
3.  Перевод на русский язык фрагментов научного текста, содержащих грамматические явления, характерные для научной литературы (тексты из фондов кафедры).
4.   Беседа по специальности аспиранта (экстерна).

